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xêJ qÜ_R 5)&1/2ְֱך 

 
የጨא ףנከֶከያ አዋጅ 

 
 

በሀገֱד ًעበףዊና ኢኮኖגያዊ እድገُ ውስጥ 
ጨףנንና פዲዮ አይሶِፖ٤ን ጥቅו ֶይ የדዋָ 
ፍֶጎُ ከጊዜ ወደ ጊዜ እየጨנא በואጣًና ይֱו 
አጠቃׂוש አግֹוብ ያֳውና ውጤٍד የאከֶከָ ዘዴ 
በףם ֶይ እስካָዋֳ ድנስ በጤና በንብُנና 
በአካֹתּו ֶይ ـጓዳኝ ጠንቅ ֵያስከָُ የ٤ָג 
በֲאኑ፣ 

 
የጨףנ አאንጪዎ٤ና ـያያ¡ነُ ֶֶْው 

 አገָግֹُ ֶይ וጥቅ שּרـנሕብֳ ُףוግֹـ
 ና በአካُנ፣ በንብשּרـנቦ٤፣ በሕብרውִ በግֳת
 שץያደֵ ץוበአሁኑና በወደፊً ُውָድ ጭ תּוֹ
የ٤ִُגን ـጓዳኝ የጨףנ ጠንቅ אከֶከָ እንዲ 
٢ָ የפጉֶِשּׁ עጥጥץ የגያደץግ ָֹםֳוጣን 
 ስፈֳጉ፣דበ והּהּד

 
የጨףנ ደֱንነُና የጨףנ አאንጪ ּׁשሶ٤ 

ጥበቃ የֳאגከٍْው רዎ٤ን ሕጋዊ ٪ֶፊነُ 
በאወרንና וֹשׂـይነُ ካֳው የאጋֳጥ אጠን በֶይ 
የጨא ףנጋֳጥ በגያደר שץዎ٤ ֶይ אወרድ 
የגገֹْוውን ـገּת እוץጃዎ٤ በאደንገግ የጨףנ 
 ገኘً፣אአስፈֶጊ ֲኖ በ ץጠናከד ףם ከֶከִንא

  
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5 (1) ُנטא የגከֳـው 
ٍውጇָ፡፡ 

 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 571/2008 

 
RADIATION PROTECTION  

PROCLAMATION   
 
 
     WHEREAS, the need for using radiation and radio-
isotopes in the nations socioeconomic development is 
increasing from time to time with the entailing risks of 
damage to health, property and the environment, unless 
proper and effective protection schemes are introduced 
with respect to such use; 
  
 
     WHEREAS, it is essential to establish an Authority 
that regulates radiation sources and related practices in 
order to protect individuals, society and environment in 
current and future generation against the harmful 
effects of radiation, while such sources and related 
practices are used for the benefit of the public;      
 
 
     WHEREAS,  it is essential to strengthen radiation 
protection activities by defining the legal 
responsibilities of persons, who are in charge of 
radiation safety and security of radiation sources, and 
by providing appropriate sanctions against persons who 
cause radiation exposure in excess of the acceptable 
level;  
 
      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1)  
of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia,  it is hereby proclaimed as follows:  
 
 
 
 

አףםኦـףኛ ዓُא qÜ_R @3   
አዲስ አበֹג וያዝያ 04 qN 2ְֱך ዓ.ו   

14th Year     No 23   
ADDIS ABABA   22nd  April, 2008 
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ክፍָ አንድ 
ጠቅֶֶ 

    
1.   አጭץ ץዕስ  
 

ይֱ አዋጅ “የጨא ףנከֶከያ አዋጅ ּׁשጥץ     
  ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ ”ֱך1/2ְ&(5

 
 הጓץُ   .2

 
የቃִ አገֹוብ ֶַ ُץጉו የגያרጠው ካֲָነ 
በስץשׂـ በዚֱ አዋጅ ውስጥ፣ 

 
1/ “ጨֳُד ”ףנ ጋד፣ ኤክስפይ፣ 

ኮץፐስኩֳץ፣ ָእֳ ሀףוዊ፣ ብץሃን፣ 
 ዲዮפየ וዌá ወይצይክד ይ፣שׂـֱٍ
 ነው፣ ףנገድ ጨז

 
2/ “የጨףנ አאንጪ” ד ֳُדንኛውንו 

ጨףנ በאדንጨُ የጨא ףנጋֳጥን 
የגያስከָُ ּׁשስ ወይעכא וያ ነው፣ 

 
3/ “እֹּלግ የጨו ףנንጭ” ֳُד በٍא₪ጉ 

ወይו በֶַ ץםዓُ ֳֹוው אንገድ በאያዙ 
በـገָּא תኩ አገָግֹُ ֶይ በגውָበُ 
ጊዜ በውስጡ ያֳው የפዲዮ አክٌá ּׁשስ 
 וናْውדንኪኪ በֳ וጭُ ወይץםֳ
 ንጭ ነው፣ו ףנጋֳጠ የጨـንገድ ያָא

 
4/ “የአِגክ ኢነץጂ” ֳُד ከפዲዮአይ 

ሶِፕ፣ ከኒውክַע ץአክֹּלን፣ ከኒውክַץ 
 וወይ ያዎ٤עሳא ይפ፣ ከኤክስץـአክע
ከַֹ٤ አዮን ፈጣע ጨףנ አאንጪ 
ዎ٤ የגገኝ ኢነץጂ ነው፣ 

 
 ነֲ וከአካָ ውጭ ֳُד ”ጋֳጥא“ /5

በአካָ ውስጥ ከגገኝ וንጭ ֳፈֳׂש 
ጨא ףנጋֳጥ ነው፣ 

 
6/ “የውስድ אጠን” ֳُד እያንዳንዱ רው 

 ስץደגበ ץוግֹـ ግበُנደגከ ץጥጥשּׁ
የጨא ףנጋֳጥ የגያገኘውና אጣስ 
የֳַበُ እץከን ነው፣ 

 
 ףנየጨ עדጨـֳ ֳُד ”ץוግֹـ“ /7

 ንገዶ٤א וወይ ንጮ٤ו ጋֳጫא
 ጋֳጫא וንስኤ የֲነ ወይא
 ይֶ ዎ٤רወጥ በֳאንገዶ٠ን በא
የגደרץውን ወይו ֵደץስ የ٤ֳגውን 
የጨא ףנጋֳጥ ከፍ የגያደץግ ወይו 
 ግץያደגእንዲጋֳጡ የ ዎ٤ר עדጨـ
 እንቅስቃሴ ነው፣ וንኛውד

 
 

 
PART ONE 
GENERAL 

 
1.     Short Title 
 
        This Proclamation may be cited as the “Radiation 

Protection Proclamation   No. 571/2008”.  
 
2.      Definitions 
          

In this Proclamation, unless the context otherwise 
requires:  

 
1/ “Radiation” means gamma rays, X-rays, 

corpuscular, ultraviolet, visible, infrared, 
microwave or radio radiation;  

 
2/  “Radiation source” means any material or 

device that may cause radiation exposure by 
emitting radiation;  

 
3/  “Sealed source” means radioactive material 

that is permanently sealed in a capsule or 
closely bonded and in a solid form, excluding 
reactor fuel elements which is not exempted 
from regulatory control;  

 

4/  “Atomic energy” means any type of energy 
emitted from radio-isotopes, nuclear 
reactions, nuclear reactors, X-ray equipment 
or other technical apparatus emitting ionizing 
radiation;  

5/ “Exposure” means exposure to radiation from 
sources either external to the body or 
incorporated within the body;  

 
6/   “Dose limit” means the value of effective 

dose or equivalent dose to individuals from 
controlled practices that shall not be 
exceeded; 

 
7/   “Practice” means any human activity that 

introduces additional sources of exposure or 
exposure pathways or extends exposure to 
additional people or modifies the network of 
exposure pathways from existing sources, so 
as to increase the exposure or the likelihood 
of exposure of people or the number of 
people exposed;   
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8/ “የጨףנ ጠንቅ” ד ֳُדንኛውו ֳጨ 

 וወይ תּוየአካֹ וጋֳጥ ወይאበ ףנ
ንብُנ በפዲዮአክٌá ּׁשሶא ٤በከָ 
 የአካָ וስ ጉዳُ ወይץደגክንያُ የו
ወይו የአእצו ጉድֳُ ወይא וዛֹُו 
ነው፣ 

 
9/ “ጨא ףנከֶከָ” ֳُד ጨףנን በُክክָ 

በֳאካُና የጨא ףנጋֳጥን ֳשׂאነስ የג 
ያስ٤ָ ስָُ በאንደፍና ףם ֶይ በדዋָ 
የጨـףר ףנኞ٤ንና ሕብשּרـנን አስፈֶጊ 
ካֲָነ אጋֳጥ ֳאከֶከָ የגከናወን 
 ነው፣ ץוግֹـ

 
0/ “የጨـףט ףנኛ” ֳُד ከጨףנ 

 ውףם ድብו ያያዘـበ ץጋ ץוግֹـ
የـነሳ ֳጨףנ የאጋֳጥ እድָ ያֳው 
 ው ነው፣ר

 
01/ “የጨֳُד ”ףם ףנ በפዲዮአክٌá 

 וወይ ያዎ٤עሳא ይפሶ٤፣ በኤክስשּׁ
ጨאדֳ ףנንጨُ በ٤ַֹ ٤ִג 
 ነው፣ ףם ከናወንגየ ያዎ٤עሳא

 
02/ “ከּׁשጥጥץ ነጻ” ֳُד ከጨףנ አאንጪው 

ወይו ከـግֹסו የגጠበׂשው אጋֳጥ 
አነስـኛ በֲאኑ וክንያُ በـወרነ ደנጃ 
ወይִב ו በִב የפጉֶِשּׁ עጥጥץ 
የדይደנግበُ ـብֹ በָֹםֳוጣኑ የאـደበ 
 ንጪ ነው፣אአ ףנየጨ וወይ ץוግֹـ

 
03/ “ከግዴٍ ውጭ” ד ֳُדንኛውו 

ከአዮን ፈጣע ጨףנ የגኖץ የאጋֳጥ 
 ִُוֹ ጋֳጥא ጠበቅגየ וጠን ወይא
የּׁשጥጥא ץስፈ٤ِץ ወይו ደנጃ 
 ይ٢ָדግበُ የנደֵ ץጥጥשּׁ ُנטא
ነው፣ 

 
 וንኛውד ֳُד ”ስשּׁ ዲዮአክٌáפ“ /04

ከּׁשጥጥץ ነጻ ـብֹ ከגወጣው אጠን 
በֶይ የֲነ አዮን ፈጣע ጨףנ አאንጪ 
 ስ ነው፣שּׁ

 
 ጽשበዚֱ አዋጅ በአንׂ ֳُד ”ሳወቅד“ /05

06/1/ እና 06/2/ በـዘנዘـ ُסግֹُףו 
 ףנከጨ וንኛውንד וወይ ُףדראֳ
ጋץ የـያያዘ እንቅስቃሴ ֳדድנግ ያׂשደ 
 ሳወቅדֳ ጣኑָםֳוֳֹ ው እቅዱንר
የגያׂץשበው נאጃ ነው፣ 

 
06/ “የוዝገֹו የוስክץ ወֳُד ”ُשׂנ አነስ 

 ካከֳኛ ጉዳُ ֵያስከָُא וኛ ወይـ
 እንደአስፈֶጊነً ገደቦ٤ ץוግֹـ ٤ָגֳ
ንና ሁኔٍዎ٤ን ያካــ በָֹםֳוጣኑ 
የרגጥ ፈቃድ ነው፣ 

 
8/  “Radiation hazard” means any injury or bodily 

or mental deficiency or abnormality due to 
radiation exposure or contamination of the 
environment or property with radioactive 
materials; 

 
 

9/ “Radiation protection” means the task of 
protecting radiation workers and the public 
from unnecessary exposure by the accurate 
measurement of radiation and the design and 
use of methods to reduce radiation;  

 
 
10/ “Radiation Worker” means any worker 

potentially exposed to radiation as a result of 
his occupation; 

 
 
11/    “Radiation work” means work involving the 

use of radioactive materials, X-ray equipment 
or other devices capable of emitting 
radiation; 

 
12/   “Exemption” means a determination by the 

Authority that a source or practice need not 
be subject to some or all aspects of regulatory 
control on the basis that the exposure due to 
the source or practice is small to warrant the 
application of those aspects; 

 
13/   “Exclusion” means any exposure whose 

magnitude or likelihood is essentially unable 
to be controlled through the regulatory 
requirements or standards; 

 
 
 
 

14/  “Radioactive material” means any material 
emitting ionizing radiation above the 
exemption level; 

 
 
15/    “Notification” means a document submitted 

to the Authority by a person to notify an 
intention to carry out a practice or any other 
action described in the Article 16(1) and 16 
(2) of this Proclamation; 

 
 

 
16/   “Registration” means a form of authorization 

granted by the Authority for practices of low 
or moderate risks and accompanied by 
conditions and limitations as appropriate; 
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07/ “የፈቃድ የוስክץ ወחא ֳُד ”ُשׂנ 
ֶُ ያֳֹْוው የደֱንነُና የጥא ُףስፈ 
 ָםֳוጋገጥ በֹנת ውֶٍْחא ٤ِץ
ጣኑ የרגጥ ዋና ዋና אስፈ٤ِץንና 
ሁኔٍዎ٤ን አካِ የያዘ ፈቃድ ነው፣ 

 
 በሕግ וው ወይר צፈጥـየ ֳُד ”ውר“ /08

የרውነُ אብُ የרـጠው አካָ ነው፡፡ 
 
09/ “የጨא ףנከֶከያ אኮንን ” ֳُד 

የָֹםֳוጣኑ ـףטኛ ֲኖ ከጨףנ 
 ያያዘ َክኒካዊـበ ץጋ ףם ከֶከָא
ብቃُ ያֳውና የוስክץ ወُשׂנ 
የרـጠው ـףטኛ ነው፡፡ 

 
  

3.    የـፈጻגነُ ወרን 
 

1/ ይֱ አዋጅ በጨףנ አאንጪዎ٤፣ በጨ 
 ዋወጫዎ٤ናֳא ያעכא ንጪאአ ףנ
 ይֶ ُףוግֹـ ውֶْוֹ ያያ¡ነُـ
 ዋָ፡፡נነُ ይኖגፈጻـ

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ድንጋጌ፣ 

 
ሀ/ רው ـጽእኖ ሳያደץግֹْוው በـፈ 

ጥצ የגገኙ ጨ٤צנንና የጨףנ 
አאንጪዎ٤ን፣ እንዲሁו  

 
ֳ/ ከּׁשጥጥץ ነጻ የֲኑ የጨףנ አאን 

ጪዎ٤ንና ـግֹُףוን፣ የֳאג 
ከُ አይֲንו፡፡ 

 
 
 

ክፍָ ሁֳُ 
የኢُዮጵያ ጨא ףנከֶከያ ָֹםֳוጣን 

 
 והּהּא    .4
 
 

1/ የኢُዮጵያ ጨא ףנከֶከያ ָֹםֳוጣን 
/ከዚֱ በኋֶ ָֹםֳוጣን እየֳוֹـ የג 
ጠף/ የሕግ רውነُ ያֳው שףን የ٢ֳ 
የፌዴא ָףንግעםא ُםያ ቤُ ֲኖ 
በዚֱ አዋጅ እንደገና ָחשּׁהּـ፡፡ 

 
 ነً ֳኢُዮጵያ ሳይንעጠـ ጣኑָםֳוֹ /2

ስና َክኖֹጂ ኤጀንת ይֲናָ፡፡ 
 
 
 
 

 
 
17/   “License” means an authorization granted by 

the Authority on the basis of a safety 
assessment and accompanied by specific 
requirements and conditions to be complied 
with by the license; 

  
18/   “Person” means a natural or juridical person. 
 

 
19/   “Radiation Safety Officer” means a person 

who is a worker of the Authority and in 
connection to radiation protection has 
technical knowledge and the proper 
certificate. 

 
 
3.      Scope of Application 

 
1/ This Proclamation shall be applicable to  

radiation sources, accessories of radiation 
devices and related practices.  

 
 
 
2/  The provisions of Sub-Article (1) of this 

Article shall not extend to: 
 

a) radiations and radiation sources found in   
nature without any human interventions; 
and 

 
b) radiation sources and practices which are 

exempted from regulatory control. 
 
 
 

PART TWO 
 

THE ETHIOPIAN RADIATION 
PROTECTION AUTHORITY 

 
4.  Establishment 

         1/ It is hereby re-established the Ethiopian 
Radiation Protection Authority (hereinafter 
referred to as “the Authority”) as an 
autonomous federal agency having its own 
legal personality.  

       
          2/ The Authority shall be accountable to the 

Ethiopian Science and Technology Agency. 
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5.   ዋና עםאያ ቤُ 
    

የָֹםֳוጣኑ ዋና עםאያ ቤُ አዲስ አበֹו 
ውስጥ ֲኖ ቅץንጫፍ עםאያ ቤِ٤ን እንደ 
አስፈֶጊነً በַֹ٤ የሀገًע ክָֹוהּהּד ٤ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
6.   የָֹםֳוጣኑ ዓֶדዎ٤ 
 
      የָֹםֳוጣኑ ዓֶד፤ 
 
 

1/ የኤክስפይ אሳעያዎ٤ን ጨצו ከּׁשጥ 
ጥץ ነጻ ያֲָኑ የጨףנ አאንጪዎ٤ና 
 נቦ٤፣ በሕብרበግֳ ُףוግֹـ ጅדዛـ
 ይ የወደֶ תּוና በአካֹُנ፣ በንብשּרـ
ፊًን ُውָድ ጨצו ֵያደשץ የ٤ג 
ִُን የጨףנ ጠንቅ የאከֶከָ፣ እና 

 
2/ የጨא ףנከֶከָ እንቅስቃሴውን በגያ 

ግዙ ጉዳዮ٤ ֶይ ጥናُና ץוץו የדድ 
 צוץו ጉ ጥናُናנደגየ וግ ወይנ
٤ን የדበٍٍُנ፣ 

ይֲናָ፡፡  
 
7.    የָֹםֳוጣኑ ָםጣንና ـግֹץו 
 

 ُףוግֹـ ጣንናָם ִُـከגጣኑ የָםֳוֹ
ይኖָٍס፣ 

 
1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 06/1/ እና 06/2/ 

የـዘנዘُסን እንቅስቃሴዎדֳ ٤ከናወን 
የגያስ٤ָ ፈቃድ የאስጠُ፣ የדደስ፣ 
የדገድና የנראዝ እንዲሁו በרـጠው 
ፈቃድ ֶይ አስፈֶጊ የֲኑ ግዴٍዎ٤ን 
የדስׂאשጥ፣ 

 
2/ የጨא ףנከֶከָን የֳאגከً ፖֵת 

ዎ٤ን እንዳስፈֶጊነً የאንደፍ፣ שּׂנቅ 
ሕጎ٤ን የדዘጋጀُና ֳאንግُם 
አቅץቦ የדስጸደቅ፣ 

 
3/ የጨא ףנከֶከָ ፖֵתዎ٤ንና ሕጎ٤ን 

 ץዝץዝ ያስ٤ִגግ የנድדֳ ዊףוግֹـ
 ነٍגፈፃـ ውጣُናדያዎ٤ን የעאא
ْውን የאከָٍـ፣ 

 
4/ የጨףנ ደֱንነُንና የጨףנ አאንጪ 

ዎ٤ን ጥበቃ በגገֹנדֳ וጋገጥ የאንግ 
 ስדֳ ንና የግָ እንቅስቃሴዎ٤ንُם
 ጋُ፣ץዘאዓُ የץם ዳנגየ ץበוֹـ

 
5/  የጨא ףנከֶከָ አገָግֹُ የאስጠُ፣ 

 

 
5.      Head Office 
 

The Authority shall have its head office in Addis 
Ababa and may establish branch offices in other 
regions of the country as appropriate. 

 
 
6.      Objectives of the Authority 
 
          The objectives of the Authority shall be to: 
 
 
 
          1/ protect individuals, the society, its property 

and the environment, in current and future 
generations, from radiation hazards emitted 
from radiation sources and related practices 
including X-ray machines above the 
exempted level; and  

 
2/  carryout or promote study and research on 

issues that could support radiation protection 
activities. 

 
 
 
7.    Powers and Duties of the Authority 
 
      The Authority shall have powers and duties to: 
 
 
       1/      Issue, renew, suspend and revoke licenses to 

perform any of the activities listed in Article 
16/1/ and 16/2/ of this Proclamation and 
impose any necessary conditions on a license 
so granted; 

 
 
 

2/   Formulate, as necessary, radiation protection 
policies and draft laws and submit to the 
Government for approval;  

 
 
3/ Issue directives for the implementation of 

polices and laws concerning radiation 
protection and follow up their implementation; 

 
 
 
4/     Establish a system for coordinating public 

and private activities with a view to ensuring 
radiation safety and security of radiation 
sources; 

5/     Render radiation protection services; 
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6/ የጨא ףנከֶከያ ሕጎ٤ና עאאያዎ٤ 

 ጥשּׁ ጋገጥנדֳ ዋֶْውንא ይֶ ףם
ጥד ץካְድና አግֹוብ ያֶْው እוץጃዎ 
٤ን የאውרድ፣ 

 
7/ የጨא ףנከֶከָ እንቅስቃሴን በגያግዙ 

ጉዳዮ٤ ֶይ ጥናُና ץוץו የדድנግ ወይו 
የגደנጉ ጥናُና ٤צוץוን የדበٍٍנ 
ُና በגደנጉ ጥናُና ٤צוץו የגገኙ 
ውጤِ٤ን ُנטא በדድנግ እוץጃዎ٤ 
የאውרድ ወይו እንዲወרዱ የדדከץ፣ 

 
8/ ከአِגክ ኢነץጂና ጨףנ ጋץ በـዛ 

 ፣ץከדדን የُםንግא ዱ ጉዳዮ٤א
 

9/ የጨא ףנከֶከָና ـዛדጅነُ ያֶْ 
ውን ጉዳዮ٤ የֳאגከً נאጃዎ٤ን 
የדደףጀُና በָםጠና ኮץሶ٤፣ በሴג 
ና٤צ፣ በגበـኑ ጽሁፎ٤ና በאሳִُר 
የףרדጨُ፣ 

 
0/ ጨףנ የגያደרץውን አደጋ ֳאከֶከָ 

ከֳאגከٍْው አካֶُ ጋץ በוֹـאበץ 
የድንገـኛ አደጋ ዝግጁነُና לֶֹּו ብሔ 
 ውጣُ፣דና እቅድ የוהּהּד ድንשּ ዊף
እንደአስፈֶጊነً እוץጃ የאውרድና 
የדדከץ፣ 

 
01/ ሀገًע በאስኩ ـዋዋይ ወገን የֲነْו٤ֹውን 

ዓֳו ዐׂשፍ ስווነِ٤ የדስፈጸוና אـሳ 
ሳይ ዓֶד ካֶْው የአገץ ውስጥ፣ የውጭና 
ዓֳו አׂשፍ ድץጅِ٤ ጋץ የוֹـאበץ፣ 

 
02/ የውስድ אጠኖ٤ን፣ ከּׁשጥጥץ ነጻ፣ የשָׂא 

 ከኖ٤ץኖ٤ንና ከግዴٍ ውጭ እרያ ወשּׂ
እንዲሁשּׁ וጥጥץ ֵደנግֹْוው የגገּש 
 ያወגያዎ٤ን በעሳא ዋወጫֳאጅ የדዛـ
ጣْው עאאያዎ٤ የאወרን፣ 

 
03/ ֳጨףנ አאንጪዎ٤ና ـዛדጅ ـግֹُףו 

ብሔףዊ የוዝገֹץם וአُ የאዘץጋُ፣ 
 

04/ ከጨא ףנከֶከָ ጋץ የـያያዙ አገָግֹِ 
٤ን אስጠُ ֳגያቅዱ רዎ٤ የብቃُ נדጋ 
ገጫ የוስክץ ወُשׂנ የאስጠُ፣ የבּאጣጠ 
 שׂנወ ץስክוየ וያገኘውת ና አስፈֶጊ ֲኖץ
ًን የדገድና የנראዝ፣ የוስክץ ወًשׂנ 
 ከٍْውֳאגֳ ዙንנרא וገዱን ወይٍא
አካֶُ በወቅً የדሳወቅ፣ 

 
05/ የንብֳוֹ ُנቤُ የֲאን፣ ውָ የאዋዋ 

ָና በስב የאክרስና የאከרስ፣ 
 

06/ ዓֶדዎ٠ን ֳדስፈፀו አስፈֶጊ የֲኑ 
 ከናወንדን የُףוግֹـ ٤ַֹ

 

 
6/  Carryout inspection and take appropriate 

measures to ensure compliance with radiation 
protection laws and directives; 

 
7/    Carryout or promote study and research on 

issues that could support radiation protection 
activities and take measures or advise on 
measures to be taken based on the findings 
thereof; 

 
 
 
8/     Advise the Government on matters related to 

atomic energy and radiation; 
 

9/     Organise and promote the dissemination of 
information on radiation protection and 
related matters through training courses, 
seminars, pamphlets and the like; 

 
 

10/  In collaboration with other concerned bodies, 
formulate emergency plans and set up 
emergency squads for accidents involving 
radiation and take measures or advise on 
measures to be taken as needed; 

 
 

11/ Ensure the implementation of treaties 
applicable to the sector and to which Ethiopia 
is a party, and cooperate with local, foreign 
and international organizations having 
similar objectives; 

 
12/ Issue directives to define dose limit, 

exemption, clearance and exclusion levels as 
well as relevant accessory equipments subject 
to regulatory control; 

 
13/ Establish a system of national register of 

radiation sources and practices; 
 

14/   Issue certificates of competence to those 
who intend to provide radiation protection 
related services, supervise their activities, and 
if necessary suspend and revoke a certificate 
it issued; and inform, on time, the suspension 
or revocation of a certificate to the concerned 
bodies; 

 
15/    Own property, enter into contracts, sue and 

be sued in its own name; 
 
16/   Carryout such other activities as necessary 

for attaining its objectives. 
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8.    የָֹםֳוጣኑ አּוה 
 
 ጣኑ፣ָםֳוֹ       

1/ የኢُዮጵያ የጨא ףנከֶከያ ቦץድ /ከዚֱ 
በኋֶ ቦץድ እየֳוֹـ የגጠף/፣ 

 
2/ በאንግُם የגሾו ዋና ዳይפክץـ፣ እና 
  
3/ አስፈֶጊው ـףטኞ٤፣ 
ይኖָٍס፡፡ 

 
 
9.    የቦץድ አደנጃጀُ 

 
የቦץዱ አደנጃጀُ በאንግُם የגወרን ֲኖ 
እንዳስፈֶጊነً אንግُם አንድ ከፍـኛ 
ሳይንٌስُ በቦץድ አָֹוነُ ֵאድብ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
0.    የቦץዱ ָםጣንና ـግֹُףו 
 

ቦץዱ የגከָם ִُـጣንና ـግֹُףו 
ይኖָٍס፣ 

 
1/ በָֹםֳוጣኑ ዋና ዳይפክץـ የשּץשׂג 

 ףנጨֳ וያዎ٤ን፣ እንዲሁעאא
 ጡ ግዴٍዎ٤ንናאשׂגከֶከָ የא
የነዚֱኑ ךָךָדያዎ٤ የדጽደቅ፣ 

 
2/ የָֹםֳוጣኑን ዘገֹוዎץאץאא ٤ና 

እቅዱን፣ የףם ፕצግבףን፣ በጀًንና 
የውስጥ ደንּשን דጽደቅ፣ 

 
3/ በָֹםֳוጣኑ ዋና ዳይפክץـ ውሳኔዎ٤ 

ֶይ ከֳֹוጉዳዮ٤ የשּץשׂג ይግֹוኞ٤ን 
 ን፣רወאብֹ የשׂـ

 
4/ በֳُשּץשׂג ይግֹוኞ٤ ֶይ َክኒካዊ 

 ጦץא ያዎ٤בֳוֹ ጡרג٤ን የצክו
የראየוና ـገּתውን בያዊ ድጋፍ 
የדግኘُ፣  

 
 ድበאגነُ የָוድ አֹץበቦ ُםንግא /5

ውን አንድ ከፍـኛ ሳይንٌስُ ץאጦ 
እንዲָክֳُ ከጠየׂד שቅנብ፣ 

 
6/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 7/2/ ُנטא 

 ይֶ ቅ ሕጎ٤שּׂנ שּץשׂגበ ُםንግאֳ
እንደአስፈֶጊነً ሃሳብ የדቅנብ፡፡ 

 
01.   የቦץዱ ስብוֹרዎ٤ 
 

1/ ቦץዱ ּתያንስ በስድስُ ወץ አንድ ጊዜ 
ይרበָוֹר፣ ֲኖו በስብሳּתው ጥע 
በדናْውו ጊዜ ֵרበרብ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
8.      Organization of the Authority 
           

The Authority shall have: 
 1/  The Ethiopian Radiation Protection Board 

(hereinafter referred to as the “Board”); 
 

 2/    a Director General to be appointed by the 
Government; and 

 
3/     The necessary staff. 
 
 

9.      Organization of the Board 
 

The board shall be organized by the government 
including a senior scientist as deemed necessary. 

 
 
10.      Powers and Duties of the Board 
 
 
          The Board shall have the powers and duties to: 
 
 

1/ approve, upon submission by the Director 
General, directives, fees and conditions 
prescribed for radiation protection activities 
and amendments thereto;  

 
2/  review reports and approve the plans, work 

programmes, budget and internal regulations 
of the Authority; 

 
3/   receive and decide on appeals by concerned 

bodies against decisions by the Director 
General; 

 
4/  select and appoint technical advisers and 

obtain relevant professional assistance on 
appeal cases submitted to it; 

 
 
5/ Recommend a senior scientist for board 

membership upon request by the government; 
 

 
6/    Provide advices as appropriate on draft laws 

to be submitted to the Government as per 
Article 7(2) of this Proclamation. 

 
  

11.   Meetings of the Board 
 

1/   The Board shall meet at least once in every 
six months; provided, however, that it may 
convene at any time when called by the 
Chairperson. 

 #4ך4ְ
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2/ ከቦץዱ አֶֹُו ከግלֹּד በֶይ תገኙ 

 ኤ ይֲናָ፡፡וጉֹ ـዓָו
 
3/ የቦץዱ ውሳኔዎ٤ በድוፅ ብָጫ ይֳֶـ 

ፋִ፣ ֲኖו የድוፅ አרጣጡ እኩָ በኩָ 
የـከፈֳ ֲתን רብሳּתው ወሳኝ ድוፅ 
ይኖנዋָ፡፡ 

 
4/ ቦץዱ የשףን የስብם וֹרነ ץםዓُ 

ደንብ ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 
 
 

02.  የዋና ዳይפክָם סـጣንና ـግֹץו 
 

1/ ዋና ዳይפክסـ የָֹםֳוጣኑ ዋና ףם 
አስፈፃג ֲኖ ቦץዱ በרגጠው አጠቃ 
ֶይ עאאያ ُנטא የָֹםֳוጣኑን 
 ፡፡ָףዳድـ፣ ያስָףאይ ዎ٤ףם

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ የֳאـ 

ከـው አጠቃֶይ አነጋገץ እንደـጠበׂש 
ֲኖ፣ ዋና ዳይפክסـ፣ 

 
ሀ/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 7 የֳאـከ 

ًُን የָֹםֳוጣኑን ָםጣንና 
 ይ ያውֶָ፣ֶ ףם ٤צוግֹـ

 
ֳ/ የፌዴת ָףቪָ ץרቪስ ሕጐ٤ን 

 אከֹُ በـ ዎ٤דዊ ዓֶٍנטא
ንግُם በגጸድቅ עאאያ טא 
 ኞ٤ـףט ጣኑንָםֳוየֹ ُנ
ይׂשጥָף፣ ያስـዳድָף፣ ያרና 
ብָٍ፣ 

 
ּ/ የָֹםֳוጣኑን עፖُץ፣ እቅድ፣ 

የףם ፕצግוף፣ በጀُ፣ ድץጅ 
ٍዊ אዋቅץና የውስጥ ደንብ ֳቦ 
 ፣ָוֹץשዱ ያׂץ

 
 ደው በጀُናשፈׂـጣኑ በָםֳוֳֹ /א

የףם ፕצግُנטא וף ገንዘብ 
ወጪ ያደץጋָ፣ 

 
 ጉנደגበ ץጋ ኛ ወገኖ٤ـከሶስ /ט

ግንኙነِ٤ ሁִ ָֹםֳוጣኑን 
ይወክֶָ፣ 

 
 በֶይ የֲኑ የጨ וጣኑ አቅָםֳוከֹ /נ

 גኛ አጋጣـአደጋዎ٤ና ድንገ ףנ
ዎת ٤ከֳאגֳ ًרከـው አካָ 
ወዲያውኑ ያሳውቃָ፡፡ 

 
 
 

  
 2/ There shall be a quorum where a simple 

majority of the members of the Board are 
present. 

 
 3/    Decisions of the Board shall be passed by 

majority votes; and in case of a tie, the 
chairperson shall have a casting vote. 

 
4/  The Board may determine its own rules of 

procedures. 
  
 
12.    Powers and Duties of the Director General 
 

1/   The Director General shall be the chief 
executive officer of the Authority, and 
subject to the general directives of the Board, 
shall be responsible for its proper 
administration and operation. 

 
2/   Without prejudice to Sub-Article (1) of this 

Article, the Director General shall: 
 

a)   exercise the powers and duties of the 
Authority specified under Article 7 of 
this Proclamation; 

 
b) employ, administer or terminate the 

employment of employees of the 
Authority in accordance with directives 
approved by the Government following 
the basic principles of the federal civil 
service laws; 

 
 
c)     submit reports, plans, work programs, 

budgets, organizational structure and 
internal regulations of the Authority to 
the Board; 

 
d)   effect expenditure in accordance with the 

approved budget and work programme 
of the Authority; 

 
e)     represent the Authority in all its dealings 

with third parties; 
 
 
f) notify the concerned body forthwith in 

cases of radiation accidents and 
emergencies beyond the means of the 
Authority. 
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3/ ዋናው ዳይפክָםֳוֳֹ ץـጣኑ ףם 

ቅָጥፍና በגያስፈָግ אጠን ָםጣ 
ንና ـግֹסוን በከፊָ ֳָֹםֳוጣኑ ٪ֶፊ 
ዎ٤ና ַֹـףט ٤ኞ٤ በውክָና ֵያ 
ስֶָـፍ ይ٤ֶָ፣ ֲኖו እשץን ـክِ 
የףרגው ٪ֶፊ ከ" ׂשናُ ֳגበָጥ 
ጊዜ የףרג ከֲነ ውክָናው አስׂשድז 
ֳኢُዮጵያ ሳይንስና َክኖֹጂ ኤጄንת 
ዋና ዳይפክץשׂ ץـቦ אፈׂשድ አֳበُ፡፡ 

 
03.   የጨא ףנከֶከያ אኮንኖ٤ 
 

 ףנጣኑ የዚֱ አዋጅና የጨָםֳוֹ /1
 ሕጎ٤ ከً የַֹ٤ֳאגከֶከָን የא
ድንጋጌዎא ٤ከበْףውን ֳנדጋገጥ 
የጨא ףנከֶከያ אኮንኖ٤ ይኖָٍס፡፡ 

 
2/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ 

አጠቃֶይ አነጋገץ እንደـጠበׂש ֲኖ 
 ኮንን፣א ከֶከያא ףנየጨ וንኛውד

 
ሀ/ ያֳָֹםֳוጣኑ ፈቃድ ከּׁשጥጥץ ነፃ 

 ንጪאአ ףנጠን በֶይ የֲነ የጨא
 ን፣ በአገָግֹًُْדከא ያዙን፣א
ֶይ אዋִን፣ እየـጓጓዘ ֲאኑን ወይו 
 ውנኖת ክንያُו שን በּׂאדֳ ጣִንא
በדንኛውו ጊዜ ወደ דንኛውו የףם 
ቦٍ፣ לֹּـከץካע፣ ጀָֹו፣ አይצፕֶን 
ወይד וናْውא וጓጓዣ ገብِ የד 
የُ፣ የץאץאא፣ የדጣُףና በዚֱ 
ሂደُ ያገኘውን የጨףנ አאንጪ 
በּׁשጥጥץם ץ የדዋָ፣ 

 
ֳ/ በפዲዮአክٌá ּׁשስ ወይו በጨףנ 

አאንጪዎאֳ ٤ጠׂוש የרـጠ 
ፈቃድ እና በጨא ףנከֶከያ ሕጐ 
٤ና עאאያዎُנטא ٤ የـያዘ 
 וወይ ُשׂנወ ץስክוዝገብ፣ የא
 ብֳُץשነድ እንዲׂר ያשስٍወּׂד
ጠይּב የָאאከُና የץאץאא 
ወይו ቅጅውን የאውרድ፣ 

 
ּ/ የጨא ףנከֶከያ ሕጐ٤ና עאאያ 

ዎא ٤ከበْףውን ֳנדጋገጥ እንዳ 
ስፈֶጊነً የדጣُףና ָֹםֳוጣኑ 
በגያወጣው אስፈُנטא ُץ 
የףאץו ናבና የאውרድ፣ ሕጉ 
 והּـ וንኛውንדየ וገ ኝת ጥሶـ
የጨףנ አאንጪ ወይו የጨףנ 
አאን ጪው የגገኝበُን ክፍָ 
የד₪ግ፣ 

 
 ጠውץאגየ וብ٢ውን ֲኖ ወይ /א

 וንኛውንד ገኘበُـው በר ֶַ
 ኘውרን ወንጀֳኛ ֵያשףው እר

 
          3/   The Director General may delegate part of 

his powers and duties to the officers and 
other employees of the Authority to the 
extent necessary for the efficient execution of 
its activities; provided, however, that a 
delegation given to act on behalf of the 
Director General for a period of more than 30 
days, shall be subject to the prior approval of 
the Director General of the Ethiopian Science 
and Technology Agency. 

 
13 .  Radiation Protection Officers 
 

1/  The Authority shall have radiation protection 
officers to ensure compliance with the 
provisions of this Proclamation and other 
laws relating to radiation protection.  

 
2/    Without Prejudice to Sub-Article (1) of this 

Article, a radiation protection officer shall 
have the powers to: 

 
 

a) enter, inspect and examine any business 
premises, vehicle, boat, aircraft or any 
carriage, at any time, where he has 
reasonable cause to believe that any 
source of radiation above the exempted 
level is held, stored, used, transported or 
disposed of without the authorization of 
the Authority, and to seize the source of 
radiation found in such process; 

 
 
b) require the production of any license 

authorizing the use of radioactive 
material or sources of radiation and any 
registry, notice or document kept in 
pursuance of radiation protection 
legislation and directives, and to inspect, 
examine or take a copy thereof; 

 
 

c) make such enquiries and take sample for 
examination as may be necessary to 
ascertain whether the provisions of 
radiation protection legislations and 
directives have been complied with and 
in case of non-compliance, to seal the 
radiation sources of any institution or the 
room in which such sources are located; 

 
 
 
d) examine, either alone or in the presence 

of any other person  as he thinks fit, any 
person with respect to matters under 
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የגያስָא ٤ָስ ወይנא וጃ 
እንዲרጥ እስካֶስገደደው ድנስ የጨ 
 ያעאא ከֶከያ ሕጎ٤ንናא ףנ
ዎ٤ን ስֳֳאגከً ጉዳዮ٤ ቃִን 
የשׂאበָ ወይו ቃִን እንዲרጥ 
የדዘዝ፣ 

 
 ጣֳበُ ٪ֶፊነُ አኳያ አስፈֶጊـከ /ט

ֲኖ תገኝ የֱክוና ףאץו እንዲ 
ከናወን የדዘዝ፣ 

 ዋָ፡፡נጣን ይኖָם
 

 
3/ እያንዳንዱ የጨא ףנከֶከያ אኮንን 

በָֹםֳוጣኑ ዋና ዳይפክץـ የـፈאנ 
የָםጣን נדጋገጫ የוስክץ ወُשׂנ 
 /ጽ /2שጽ ንዑስ አንׂשያዝና በዚֱ አንׂא
የֳאـከـውን ָםጣኑን ףם ֶይ 
በגያውָበُ ጊዜ የוስክץ ወًשׂנን 
 ሳየُ አֳበُ፡፡ד

 
04.  የָֹםֳוጣኑ በጀُ 
 

 ድበው በጀُאגበ ُםንግא ጣኑָםֳוֹ
ይـዳደָף፡፡ 

 
05.   የሂሳብ אዛግብُ 
 
 ና ُክክֳኛ የֲኑִחـጣኑ የָםֳוֹ /1      

የሂሳብ אዛግብُ ይይዛָ፡፡ 
 

2/ የָֹםֳוጣኑ የሂሳብ אዛግብُና ገንዘብ 
ነክ רነዶ٤ በዋናው ኦዲץـ ወይו እשץ 
በרגይאው ኦዲ אበየዓ ץـ  ًይףאנא ፡ִ 

 
ክፍָ מስُ 

ስֳדሳወቅና ፈቃድ ስֳדግኘُ 
 
06.  ጠ ቅ ֶ ֶ 
 

 ጋא ውשጠበׂגየ ץוግֹـ וንኛውדֳ /1
ֳጥ ከግዴٍዎ٤ ውጪ ካֲָነ ወይו 
 ץשׂـነፃ ካֲָነ በስ ץጥጥשከּׁ סוግֹـ
የדስٍወቅና ፈቃድ የדግኘُ ግዴٍን 
ጨָםֳוֹ צוጣኑ ያወጣውን אስፈُץ 
ሳያֶח አይጀוץא፣ አይـዋወቅו፣ 
አይከናወንו፣ አይּנהጥו ወይו 
አይּווב፡፡ 

 
 ውשጠበׂגንጪ የאአ ףנየጨ וንኛውדֳ /2

 וውጪ ካֲָነ ወይ ጋֳጥ ከግዴٍዎ٤א
የጨףנ አאንጪው ከּׁשጥጥץ ነፃ ካֲָነ 
በስד ץשׂـንኛውפ וዲዮአክٌá ּׁשስ የדሳ 
ወቅንና ፈቃድ የדግኘُ ግዴٍን ጨצו 
 ֶחሳያ ُץስፈא ጣኑ ያወጣውንָםֳוֹ

radiation protection legislations and 
directives or to require such person to be 
examined provided that no person shall 
be compelled to answer any question or 
give any evidence tending to incriminate 
himself; 

 
e) require the conducting of such medical 

examinations as may be necessary in the 
discharge of his duties. 

 
 
 
         3/  Every radiation protection officer shall be 

provided with a certificate of authorization 
signed by the Director General of the 
Authority and shall produce the certificate 
where exercising his power under Sub-
Article (2) of this Article.  

 
 
 
14.  The Budget of the Authority 
 

The Authority shall run its activities by a budget 
allocated by the Government. 

   
15.    Books of Accounts 
 
         1/ The Authority shall keep complete and 

accurate books of accounts. 
 
          2/ The books of accouns and financial documents 

of the Authority shall be audited annually by 
the Auditor General or by auditors assigned 
by him. 

 
PART THREE 

NOTIFICATION AND AUTHORIZATION 
16.    General 
 

1/  No practice shall be adopted, introduced, 
conducted, discontinued or ceased except in 
accordance with the requirements established 
by the Authority unless the exposure to such 
practice is excluded or the practice is 
exempted from the requirements, including 
the requirements of notification and 
authorization   

 
2/     No radioactive material shall, as applicable, 

be mined, manufactured constructed, 
assembled, acquired, transited, imported, 
exported, distributed, sold, loaned, hired, 
used, commissioned, maintained, repaired, 
disassembled, transported, stored or disposed 
of except in accordance with the requirement 
established by the Authority unless the 
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እንደአግֹשּו በדእድን ָאክ አይወጣו፣ 
አይፈበנክו፣ አይוףר፣ አይገጣጠוו፣ 
በֳֹוቤُነُ አይያዝו፣ አይֳֶـፍו፣ ወደ 
አገץ አይገֹוו፣ ወደ ውጭ አይֶክו፣ 
አይከፋፈָו፣ አይ₪ጥו፣ አይዋስו፣ አይከ 
 ውጭ ףם፣ ከוይ አይውֶָ ו፣ ጥቅוይף
እንዲֲን አይደנግו፣ አይٍደስו፣ አይጠገ 
ንו አይፈٍٍו፣ አይጓጓዝו፣ አይከו٤ד 
ወይו አይወገድו፣ 

 
3/ አዮን ፈጣע ያֲָኑ የጨףנ አאንጪ 

ዎ٤ንና ከነዚሁ ጋץ የـያያዙ ـግֹُףוን 
የֳאגከً አጠቃֶይ የדሳወቅና ፈቃድ 
የדግኘُ ግዴٍዎ٤ እንዲሁו የּׁשጥጥ 
 በዚֱ ሂደِ٤ ץዝץና የክָُُ ዝץ
አዋጅ ُנטא በגወጡ ደንቦ٤ና אא 
 ናִ፡፡רይወ ያዎ٤ע

 
 ሳወቅד  .07
 

1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 06/1/ እና 06/2/ 
በـዘנዘـ ُסግֹُףדראֳ ُףו 
ወይו ጨףנ ነክ የፍጆٍ እቃዎ٤ን ֳד 
 ስገדֳ ץ፣ ወደሀገُْדከדֳ ፣ُנו
 וንኛውד ደשከፋፈָ ያׂדֳ וወይ ُוֹ
 ሳወቅד ጣኑ በጽሁፍָםֳוֳֹ ውר
አֳበُ፡፡ 

 
 ُףוግֹـ שጠይּׁגየ ሳወቅን ብ٢ד /2

ወይו የጨףנ አאንጪዎ٤ በָֹםֳו 
ጣኑ ይወרናִ፡፡ 

 
08.  ፈቃድ ስֳדግኘُ 
 

 ነጻ ץጥጥשያ ከּׁעאא ያወጣውגጣኑ በָםֳוֹ /1
የֲኑ ወይד וሳወቅን ብ٢ ከגጠይּׁـ שግֹףו 
ُና የጨףנ አאንጪዎ٤ በስץשׂـ በዚֱ 
አዋጅ አንׂשጽ 06/1/ እና 06/2/ በـዘנዘُס 
 ንጪאአ ףנየጨ וወይ ףדרגየ ُףוግֹـ
ዎ٤ን በֳֹוቤُነُ የגይዝ דንኛውר וው 
ፈቃድ ֳדግኘُ ֳָֹםֳוጣኑ ָאדከُ 
አֳበُ፡፡ 

 
 ጋֳጠውגֳ ףנጨֳ ץוግֹـ וንኛውד /2

 וጠው ጥቅרגየ שּרـנብֱֳ וው ወይר
ֵያደץስ ከ٤ֳגው ጠንቅ የגበָጥ 
ካֲָነ በስץשׂـ ֵፈׂשድ አይו٤ָ፡፡ 
የـግֹסוን አግֹוብነُ ֳאወרን ֳፈቃድ 
የגያָאክـው רው ስֳـግֹסו ጥቅוና 
ጉዳُ በּׂנא שጃና דስנጃ דቅנብ 
አֳበُ፡፡ 

 
3/ ֳፈቃድ የגያֳאክُ דንኛውר וው፣ 

 
 
 

exposure to such source is excluded or the 
source is exempted from the requirements 
including the requirements of notification and 
authorization. 

 
 
 
 
 
3/ General notification and authorization 

obligations applicable to non-ionizing 
radiation sources and related practices as well 
as detail regulatory control mechanisms of 
the same shall be determined by regulations 
and directives issued hereunder. 

 
 
 
17.    Notification 
 
 

1/   Any person intending to engage in any of the 
activities described under Article 16(1) and 
16(2) of this Proclamation or to manufacture 
store, import or distribute radiation related 
consumer products shall submit a written 
notification to the Authority. 

 
 
2/    Practices and radiation sources requiring only 

notification shall be determined by the 
Authority. 

 
18.    Authorization 
 

1/    Unless the practice or the radiation source is 
exempted or requires only notification as per 
directives issued by the Authority, any person 
who engages in a practice or is in possession 
of radiation sources prescribed under Article 
16(1) and 16(2) of this Proclamation shall 
apply to the Authority for authorization. 

 
2/  No practice shall be authorized unless it 

produces sufficient benefit to the exposed 
individual or the society to offset the 
radiation harm it might cause.  The applicant 
for an authorization shall provide sufficient 
information and evidence on the benefit and 
harm to support the justification of the 
practice. 

 
 
3/     Any person who applies for a license shall: 
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ሀ/ ָאדከ٢ውን ֳዚሁ ـብֹ በـዘጋ 

ጀው ቅጽ ֶይ ָِזና አስፈֶጊ רነዶ 
٤ን አያይዞ ֳָֹםֳוጣኑ በדቅנብ 
 וፈጸא ውን የፈቃድ ክፍያתገּـ
አֳበُ፣ 

ֳ/ ፈቃድ ከדግኘً በፊُ በዚֱ አዋጅ 
አንׂשጽ 06/1/ እና 06/2/ የـዘנዘُסን 
 ግנድדከ እንቅስቃሴዎ٤ וናْውንד
 ጠብ አֳበُ፣בּא

 
ּ/ በጨץנ አאንጪው וክንያُ ֵከָـ 

የ٤ֳגውን የጨא ףנጋֳጥ ሁኔٍና 
 ይ የደֱንነُץֱוֹ סוግֹـጠን እንደየא
ግוገד דድנግና ዘገֹוውን የָאדከ 
٢ው አካָ በדድנግ ֳָֹםֳוጣኑ 
 ከֶከָናא ףנጨֳ וብ እንዲሁנቅד
ደֱንነُ የגያስፈָጉ דናْውንו 
 ድ አֳበُ፡፡רውא ጃዎ٤וץእ תገּـ

 
09.   የፈቃድ አרጣጥና ይዘُ 
 

 ወጡُ ደንቦגጣኑ በዚֱ አዋጅና በָםֳוֹ /1
٤ና עאאያዎ٤ እንደየـግֹًףו የאשׂـ 
ጡُን אስፈגֳ ٤ِץያר ֶחው ፈቃድ 
ይרጣָ፡፡ 

 
2/ ፈቃዱ ֳጨא ףנከֶከָ አስፈֶጊ ֲאኑ 

በָֹםֳוጣኑ የٍאነበُን דናْውንו 
ግዴٍ ֵያካُُ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 
!.  ፈቃድ ስֳדሳደስና ֳፈቃድ በድጋָאד הከ٢ 

ስֳדስገֹُו 
 

1/ የፈቃድ ዕደሳ ָאדከ٢ በዚֱ አዋጅ 
 ነውרወגወጣ ደንብ በגበ ُנטא
የדሳደָך ጊዜና አኳኋን ـዘጋጅِ 
 ብ አֳበُ፡፡נቅא ጣኑָםֳוֳֹ

 
2/ አንድ ፈቃድ የׂשድז ይዘًን እንደጠበׂש 

ወይו ይዘً ֳـውጦ ֵٍደስ ይ٤ֶָ፡፡ 
 
3/ የגከִُـ ሁኔٍዎת ٤ያጋጥב በድጋה 

የፈቃድ ָאדከא ٢ቅנብ አֳበُ፤ 
 
ሀ/ በጨא ףנጋֳጥ אጠኑ ֶይ ֳውጥ 

የגያאጣ የאገָገያ אሳעያ ֳאጠ 
 וግ ወይנድדֳ ጥገና וወይ ושׂ
የףם ቦٍ ወይו በףם ቦٍ አካֹתּו 
ֳውጥ ֳדድנግ תፈֳግ፣ 

ֳ/ የֳـየ ወይא וጠናْው የֳـወጠ 
የפዲዮአክٌá ּׁשሶ٤ አገָግֹُ ֶይ 
 ፈֳግ፡፡ת ዋָדֳ

 
a) submit, together with any required 

documents, an application completed on 
the prescribed form and pay the 
appropriate license fee; 

 
b) refrain from carrying out any of the 

activities described in article 16(1) and 
16(2) of this Proclamation until 
authorization has been granted; 

 
c) make safety assessment on the 

likelihood and magnitude of exposure 
attributed to the source depending on the 
nature of the practice, and submit the 
report to the Authority as part of the 
application and take all necessary steps 
for radiation protection and safety. 

 
 
 
19.   Issuance and Content of License 
 

1/    A license shall be granted to a person that 
meets the practice specific requirements 
specified in this Proclamation and 
regulations and directives issued pursuant 
to this Proclamation. 

 
2/      A license may contain any condition as the 

Authority deems necessary for the purpose 
of radiation protection. 

 
 
20.  Renewal of the Reapplication for License 
 
 

1/   An application for renewal of a license shall 
be submitted to the Authority in 
accordance with the time limit and 
conditions prescribed by regulations issued 
pursuant to this Proclamation. 

2/  A license may be renewed with or without 
variations in its content. 

 
3/    Reapplication for a license shall be required 

in cases of : 
 
a) use of different devices or maintenance 

thereof or change or modification of 
premises that could cause change in the 
radiation exposure; 

 
 
b) use of different or modified radioactive 

materials. 
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!1.  ስֳፈቃድ ָךָךָד፣ דገድና נראዝ 
 
 

1/ በנךָـው አዋጅו ֲነ በዚֱ አዋጅ 
 ጠ ፈቃድ፤רـየ ُנטא

 
ሀ/ በָֹםֳוጣኑ አስـያየُ ֳ٭ብשּרـנ 

ደ٭ንነُ አጠֹוበቅ አስፈֶጊ ֲኖ תገኝ፣ 
ወይו 

 
ֳ/ ֳጨא ףנከֶከָ አስፈֶጊ ـብֳው 

የـዘנዘُס ሁኔٍዎ٤ ሳይጠበּׁסשׂת ש፣ 
በדንኛውו ጊዜ ֳֳֹוፈቃዱ በጽሁፍ 
በדሳወቅ ፈቃዱ በָֹםֳוጣኑ ֵָָךָך፣ 
ֵٍገድ ወይנרֵ וዝ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא 

ፈቃዱ የٍገደ ወይו የנרـዘ דንኛውו 
 ገֳጹ ሁኔٍዎ٤גጣኑ በָםֳוው በֹר
 ስץጉዳُ እንዳይደ ףנየጨ ُנטא
አስፈֶጊውን እוץጃ אውרድ አֳበُ፡፡ 

 
!2. የֳֹוፈቃዱና የֳאגከٍْው ַֹ٤ ወገኖ٤ 

 ና ٪ֶፊነُץוግֹـ
 

 ፈቃድ፤ֳוֹ וንኛውד  /1
 

ሀ/ ፈቃድ ֶገኘበُ የጨףנ አאንጪና 
የጨףנ አאንጪውን ֳֳـያዩ ـግֹُףו 
 ףፍם በُ ֳֶውאשጠׂـዋָ እየדֳ
 ግ እንዲנድדውን አካֶዊ ጥበቃ የתገּـ
ሁו ፈቃድ ካገኘበُ የጨףנ አאንጪ 
ጋץ የـያያዘ דንኛውንـ וግֹת ץוያከና 
ውን በዚֱ አዋጅና በአዋጁ ُנטא በወጡ 
ደንቦ٤ና עאאያዎ٤ የאשׂـጡُ אስፈ 
 גዳשׂـ ጋገጥנדውን የֶٍْחא ٤ِץ
٪ֶፊነُ አֳበُ፣ 

 
ֳ/ ፈቃድ ከרـጠበُ ـግֹץו በׂשጥٍו ֲነ 

 ףנስ የጨץደגንገድ የא ነֲָוֹ ኛـጥשׂ
 ውשጠበׂגብֹ እስከـ ጋֳጥን ይ٢ֶָא
ድנስ ከـወרነው ገደብ በֲٍא ٤ኑን 
የנדጋገጥ ٪ֶፊነُ አֳበُ፣ 

 
ּ/ በጨףנ ጤንነُና ደֱንነُ ስץዓُ በּׂש 

የُُץֱו ደנጃና የוָ ףםድ 
ያֳው የጨףנ ደֱንነُ אኮንን ֲኖ 
የגያገֳግָ רው אאደብ አֳበُ፡፡ 

 
 ኮንኑא ደֱንነُ ףנፈቃዱና የጨֳוֹ /2

ጨـףט ףנኞ٤፤ 
 

ሀ/ ፈቃድ ከـገኘበُ የጨףנ አאንጪ ወይו 
 ጣጠነאـበ ץጠበቅ ጉዳُ ጋגከ ץוግֹـ
 ያـከٍא ጠንא ውስድ ףנኩ የጨָא
 ُףםאን በףם ףנያና የጨעሳא

 
21. Amendment, Suspension and Revocation of 

License 
 

1/  A license issued under the repealed or this 
Proclamation may, at any time, be amended, 
suspended or revoked by the Authority upon 
providing a written notification to the license: 

 
a) where, in the opinion of the Authority, it 

is necessary for the safety of the society; 
or  

b) where the conditions prescribed for 
radiation protection are not complied 
with. 

 
 

 
2/  Any person whose license is suspended or 

revoked pursuant to Sub-Article (1) of this 
Article shall take all necessary measures 
prescribed by the Authority to prevent the 
occurrence of any radiation hazard.  

 
22.   Duties and Responsibilities of Licensees  and 

other Concerned Parties 
 

1/    Any licensee shall: 
 

a)   be primarily responsible for the security of 
radiation source and the facility in which 
the source is used for different practices 
and for the fulfillment of the requirements 
prescribed by this Proclamation and 
regulations and directives issued pursuant 
to this Proclamation. while performing any 
activity related to the authorized radiation 
source; 

 
 

b)    be responsible for ensuring that exposure 
for radiation resulting directly or 
indirectly from the authorized activity 
shall be kept as low as reasonably 
achievable below the prescribed limits; 

 
c)  appoint a qualified and experienced 

person in radiation health and safety 
measures as radiation safety officer. 

 
 

2/    The licensee and the radiation safety officer 
shall ensure that radiation workers: 

 
 

a) are supplied with monitoring device 
commensurate with the level of the 
potential risk expected from the 

$ך4ְ
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ֵደנስֹْוው ይـ ٤ֶָብֹ የגገـאውን 
ጉዳُ וֹשׂـይነُ ֳֹוው אጠን ዝቅ 
 עדጨـ ግ አስፈֶጊ የֲኑנድדֳ
 ግኘٍْውን፣ד ከֶከያዎ٤א

 
 

ֳ/ በጨףנ ደֱንነُ ץםዓُ ֶይ አግֹוብነُ 
ያֶْው עאאያዎ٤ የרـጧْውና እንደ 
አስፈֶጊነً በየስድስُ ወס የጤንነُ ץו 
 ኑን፣ֲא ግֶْውנደגየ ףא

 ው፡፡ْוጋገጥ አֳֹנד
 

 וኮንኑ ወይא ደֱንነُ ףנፈቃዱ፣ የጨֳוֹ /3
በጨףם ףנ ֶይ የד ףדרـንኛውר וው 
የጨףנ አאንጪው תጠፋ፣ נרתቅ ወይו 
 ይነُ ካֳውוֹשׂـ ውָ፣ת ץוግֹـ ደשፈׂـֶָ
 ُרከת ጋֳጥ ሁኔٍא ףנጠን በֶይ የጨא
ወይד וንኛውו አይነُ አደጋ תያጋጥו 
ወዲያውኑ ወይו ስֳሁኔٍው אጀעאያ ካወׂש 
በُ ጊዜ አንስِ ከ!4 רዓُ ָֹוበֳጠ ጊዜ ውስጥ 
 ወስגጣኑ የָםֳוֹ ሳወቅናדጣኑ የָםֳוֳֹ
ናْውን የድንገـኛ አደጋ እוץጃዎִב ٤ 
በـ ִבግֹףוዊ የדድנግ ግዴٍ አֳበُ፣ 

 
4/ የጨףנ አאንጪ ֳֹוንብُנ፣ ወኪִ ወይו 

 ኮንን ወደא ከֶከያא ףנኛው የጨـףר
ድץጅً ֳאግֹُו፣ ֳבּאጣጠץ፣ ֳץאץאא 
ጥያቄ ֳדቅנብ፣ ናבና ֳאውרድ ወይו 
በዚֱ አዋጅና አዋጁን ֳדስፈጸו በגወጡُ 
ደንቦ٤ና עאאያዎ٤ የרـጡُን ٪ֶፊነِ٤ 
 ገኙُንגአስፈֶጊ ֲነው የ ወጣُ እንዲ٤ָאֳ
ሁኔٍዎ٤ ሁִ ֶُחד አֳበُ፡፡ 

 
5/ በዚֱ አዋጅ ֳוֹ ُנטאፈቃድ የֲነ ግֳרብ 

 ፈቃዱֳוֹ ውר ፊ የֲነֶ٪ ًנንብֳ ُזת
ስֳָםֳוֳֹ ًזאጣኑ ወዲያውኑ דሳወቅና 
 ُץስፈא ከֶከָና ደֱንነُא ףנው የጨתገּـ
 ששּׁ ንጪאአ ףנየጨ וን እንዲሁֶًחא
 ጋገጥ ٪ֶፊነُ አֳበُ፡፡נדን የשጠበּׁא שּוግֹוֹ

 
!3. የֳֹוፈቃዶ٤ና የֳאגከٍْው ַֹ٤ ወገኖ٤ 

 ብِ٤א
 

1/ በዚֱ አዋጅ ُנטא በָֹםֳוጣኑ የרـጠ 
ውሳኔን በאቃወו የץשׂגብ ይግֹוኝ ውሳኔው 
 ናُשׂ " ִُוֹ צוን ጀשׂ ውרנጉዳዩ ከደֳוֳֹ
ውስጥ ֳቦץዱ ֵׂץשብ ይ٤ֶָ፡፡  

 
 ףנይ ፈቃዱ የጨֳת ُזፈቃዱ በֳוֹ /2

አאንጪውን በ٠ח ንብُנ ይዞٍነُ የבּדየُ 
 ፀንِ ץስُ ወמֳ ከُ ብ٢ֳאגብُን በא
ይּבያָ፡፡ 

 
!4. በጨףם ףנ ֶይ ስֳُףדראና ስֳጤና 

 ףאץו
 

1/ በየאስኩ ـገּתው ስָጠና ያֶገኘ ወይו ከ08 
ዓُא በٍ٤ ዕድה ያֳው ወይו በስףው וክን 
ያُ ֵፈጠ٤ָגֳ ץ የጤና ጠንቅ በִֶׂש እን 

authorized source or practice and other 
accessories necessary to carry out 
radiation work with the lowest 
reasonably achievable risk; 

 
 
b) are given proper instructions on radiation 

safety measures and as appropriate 
receive medical check up every six 
months. 

 
3/   The licensee, the radiation safety officer or 

any person involved in radiation work, shall 
notify the Authority any loss, theft or 
diversion for unauthorized use of the 
radiation source, any over exposure to 
radiation or the occurrence of any accident 
immediately or not later than 24 hours after 
such an occurrence has come to his 
knowledge, and fully comply with any 
emergency measures as may be prescribed by 
the Authority. 

 
4/     The owner of any radiation source, his agent or 

employee shall furnish the means required by a 
radiation protection officer of the Authority as 
may be necessary for entry, inspection, 
examination, enquiry, the taking of samples or 
otherwise for the exercise of his duties under 
this Proclamation and regulations and directives 
issued pursuant to this Proclamation. 

. 
5/    Where an individual licensee dies, the person 

responsible for the estate shall promptly 
notify the Authority of the death of the 
licensee and shall ensure the compliance of 
radiation protection and safety requirements 
as well as the security of the radiation source. 

 
23.  Rights of Licensees and other Concerned 

Parties 
 

1/   An appeal against a decision made by the Authority 
pursuant to this Proclamation may be submitted to 
the Board within 30 days from the date of 
notification of the decision.  Decisions of the 
Board on such appeals shall be final. 

 
2/  In the case of the death of a licensee, the 

authorization shall remain valid for three months 
after the death in so far as it confers the right to 
possess the authorized radiation source as the 
estate of the deceased. 

 
24.   Engagement in Radiation Work and Medical 

Examination 
 

1/   Any person shall not engage in radiation work if he 
does not have proper training, is under the age of 
18 years or is not found, by medical examination, 

$1ך4ְ
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ዲጋֳጥ ֵያደץገው ከ٤ָג በֹּٍל ወይו ድክ 
 ጋנـያָ ףאץו ናוኑ በሕክֲא ነፃ ُא
ገጠֳُ דንኛውר וው በጨףם ףנ ֶይ 
 ፡፡וአይ٤ָ ףדרֵ

 
 ውר ףדרـይ የֶ ףם ףנበጨ וንኛውד /2

በዚֱ አዋጅ ከـደነገገው אደበኛ የጤና 
 ወስ ነውגጣኑ በָםֳוֹ עדጨـበ ףאץו
 ግנድד ףאץו ናוየሕክ ُנטא
አֳበُ፡፡ 

 
3/ የዚֱን አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /2/ ድንጋጌ 

ዎ٤ ያֶከበד נንኛውר וው ወደፊُ በד 
ንኛውו የጨףם ףנ ֶይ እንዳይሳـፍ 
 ግበُ ይ٤ֶָ፡፡ץጣኑ ዕገዳ ֵያደָםֳוֹ

 
4/ በጨףם ףנ ֶይ የףדרـ ወይו በףםው 

 ውר וንኛውד ጋֳጠـየ ףנክንያُ ֳጨו
ከጨסנ እንደאነጨ ֵገُא የ٤ָג 
የጉዳُ ָוክُ תያሳይ ֳֹוፈቃዱ ግֳשּרን 
ወዲያውኑ የሕክוና ףאץו እንዲደנግֳُ 
የדድנግ ٪ֶፊነُ አֳበُ፡፡ 

 
 

ክፍָ አُף 
ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 

 
 ጠበቅאስֳ ץስጢו  .5!
 

ይֱን አዋጅ ወይו በአዋጁ ُנטא የወጡ 
ደንቦ٤ንና עאאያዎ٤ን በדስፈጸו ሂደُ 
 וንኛውד שበእጁ የገּ ጃዎ٤נא ዊףስጢו
 ያዎ٠ንעאא וው አዋጁን፣ ደንቦ٠ን ወይר
 ስנገኘ ድـአስፈֶጊ ֲኖ እስካָ וስፈፀדֳ
 ፡፡וግֳጽ የֳበُא ውר ֳֶַ ጃዎ٠ንנא

 
 
!6.  ክָከֶ 
  

በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 06/1/ እና 06/2/ 
የـዘנዘُסን እንቅስቃሴዎדֳ ٤ከናወን 
የגያስ٤ָ ፈቃድ ከָֹםֳוጣኑ ውጭ 
በדንኛውו ֶַ አካָ ֵרጥ አይו٤ָ፡፡ 

 
!7.  የוֹـאበץ ግዴٍ 
 

 ው ֳዚֱ አዋጅና አዋጁንר וንኛውד
 ያዎ٤עאא ወጡُ ደንቦ٤ናגֳ וስፈጸדֳ
አፈጻጸו የוֹـאበץ ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
!8.  ቅጣُ 

 
በወንጀָ ֱጉ የበֳጠ የגያስׂשጣ ካֲָነ 
በስץשׂـ፣ 

 

to be free from disease or weakness which could 
be considered to make him particularly vulnerable 
to the health hazards involved in the work. 

 
 
 
2/     Any person engaged in radiation work shall, 

in addition to the periodic examinations 
prescribed in this Proclamation, undergo 
medical examination as may be required by 
the Authority. 

 
3/    The Authority may ban any person who fails 

to observe the provisions of Sub-Article (2) 
of this Article from further radiation work. 

 
 

4/    When a person engaged in radiation work or any 
person who, because of his work, may have been 
exposed to ionizing radiation shows signs of 
injury which may be suspected of having been 
caused by such radiation, the lisencee shall have 
the responsibility to immediately make arrangements 
for medical examination of the person. 

 
 

PART FOUR 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 
 
25.   Confidentiality 
 

 No person who has obtained confidential 
information in the course of implementation of 
this Proclamation and regulations and directives 
issued pursuant to this Proclamation shall disclose 
such information to any other person unless it is 
necessary for the implementation of the Proclamation, 
regulations or directives. 

 
26.    Prohibition 
 

No authorization, other than by the Authority, 
shall be issued to engage in any of the activities 
prescribed under Article 16(1) and 16(2) of this 
Proclamation. 

 
27.    Duty to Cooperate 
 

Any person shall have the duty to cooperate in the 
implementation of this Proclamation and regulations 
and directives issued pursuant to this 
Proclamation. 
 

28.   Penalties 
 

Unless severe penalties are prescribed in the 
criminal law:- 

 

$2ך4ְ
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1/ በָֹםֳוጣኑ ፈቃድ ሳያገኝ በרው ֶይ የُז 

ወይו ከፍـኛ የአካָ ጉዳُ ወይו በንብُנ 
ֶይ ከፍـኛ ጉዳُ ֵያስከָُ የ٤ָג የኒው 
ክַשּׁ ץስ የשׂאበָ፣ የדስֳֶـፍ፣ የֳאወጥ፣ 
የדስወገድ፣ የףרדጨُ ወይו የדጓጓዝ ድץ 
ጊُ የፈጸד אንኛውר וው ከ3 እስከ 05 ዓُא 
በגደץስ እُףם ወይו ከብֱךְ$ ץ እስከ ብץ 
 וስ የገንዘብ ቅጣُ ወይץደגበ ֱךְ(5
በሁֳًו ያስׂשጣָ፤ 

 
 

2/ ያֳָֹםֳוጣኑ ፈቃድ የኒውክַשּׁ ץስን 
 ስץደגበ ُאያዝ ከ1 እስከ 3 ዓא
እُףם ወይו ከብ0 ץሺህ እስከ ብץ $ሺህ 
በגደץስ የገንዘብ ቅጣُ ወይו በሁֳًו 
ያስׂשጣָ፤ 

 
3/ ያֳָֹםֳוጣኑ ፈቃድ የኒውክַשּׁ ץስን 

በאጠׂוש ጉዳُ דድנስ ከ0 እስከ 05 
ዓُא በגደץስ ፅኑ እُףם ወይו ከብץ 
 ስ የገንዘብץደגበ ֱךְ(5 ץእስከ ብ ֱךְ(1
ቅጣُ ወይו በሁֳًו ያስׂשጣָ፤ 

 
4/ የኒውክַשּׁ ץስን የאጠׂוש በָֹםֳוጣኑ 

የרـጠ ፈቃድ ኖצ በָْـኝነُ ጉዳُ 
 ስ ፅኑץደגበ ُאስ ከ3 እስከ 0 ዓנድד
እُףם ወይו ከብֱךְ$ ץ እስከ ብץ 
 וስ የገንዘብ ቅጣُ ወይץደגበ ֱךְ(1
በሁֳًו ያስׂשጣָ፤ 

 
5/ የዚֱን አዋጅ ድንጋጌዎ٤ ወይו በአዋጁ 

 עאא וየወጡ ደንቦ٤ን ወይ ُנטא
ያዎ٤ በאጣስ ַֹ٤ ጥፋِ٤ን የፈጸא 
 ስץደגበ ُאው እስከ 3 ዓר וንኛውד
እُףם ወይו እስከ ብֱך0ְ ץ በגደץስ 
የገንዘብ שׂאጮ ወይו በሁֳًו 
ይׂשጣָ፡፡ 

 
!9.  ደንብ የדውጣُ ָםጣን 
 

የגኒስُו ٤צክץ ቤُ ይֱን አዋጅ በגገֹו 
 ያስፈָጉ ደንቦ٤ንגግ የנድדֳ ዊףוግֹـ
 ውጣُ ይ٤ֶָ፡፡דֳ
 

".  የסךָـ ሕጎ٤ 
 

1/ የጨא ץנከֶከያ አዋጅ ּׁשጥ6'(9/09& ץ 
በዚֱ አዋጅ ָקלֹּـ፡፡ 

 
2/ ይֱን አዋጅ የגቃנን דንኛውו ሕግ 

ወይעאא וያ በዚֱ አዋጅ የֳאـከً 
ጉዳዮ٤ን በֳאגከُ ـፈጻגነُ 
አይኖנውו፡፡   

 

 
1/   any person who without permission from the 

Authority transfers, alters, disposes or 
disperses nuclear materials that are likely to 
cause death or serious injury to any person or 
substantial damage to property shall be 
punishable with an imprisonment from 3 to 
15 years or with a fine from Birr 50,000 to 
Birr 500,000 or with both; 

 
 

2/     any person who without permission from the 
Authority possesses nuclear materials shall 
be punishable with an imprisonment from 1 
to 3 years or with a fine from Birr 10,000 to 
Birr 50,000 or with both; 

 
3/    any person who without permission from the 

Authority uses nuclear materials and cause 
damage shall be punishable with a rigorous 
imprisonment from 10 to 15 years or with a 
fine from Birr 100,000 to Birr 500,000 or 
with both;   

 
4/   any authorized person to use nuclear material 

who causes damage due to negligence shall 
be punishable with a rigorous imprisonment 
from 3 to 10 years or with a fine from Birr 
50,000 to Birr 100,000 or with both; 

 
 
5/     any person who commits other offences in 

violation of the provisions of this 
Proclamation or regulations or directives 
issued pursuant to this Proclamation. shall 
be punishable with an imprisonment not 
exceeding 3 years or with a fine not 
exceeding Birr 10,000 or with both. 

 
 
29.    Power to issue Regulations 
 

The Council of Ministers may issue regulations 
necessary for the proper implementation of this 
Proclamation.  

 
30.    Repealed Laws 
 

1/   The Radiation Protection Proclamation No. 
79/1993 is hereby repealed.  

 
 
2/    No law, regulation or directive shall, in so far 

as it is inconsistent with this Proclamation, 
have force or effect with respect to matters 
provided for by this Proclamation.  
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"1.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ  
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                     
አአዲዲስስ  አአበበֹגג  וֹוያያዝዝያያ    0044  ׂשׂשንን    22ְךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
31.  Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force upon 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 

     Done at Addis Ababa, this 22th  day of April, 2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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